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ABSTRACT

Based on many researches and studies in domestic and overseas,
this study was conducted to explore Korean honorific words in following
perspectives: macro and micro, synchronic and diachronic, static and
dynamic, semantic and pragmatic, quantitative and qualitative, induc-
tive and deductive.

The goals of this study are to outline and describe the characters of
the Korean honorific words and analyze on these words from multi -
angle, multi-ways to describe Korean honorific words in different Cate-
gories; to explore the semantic system of Korean honorific word; to ex-
tend the area of this study to the combination of Chinese culture,
Korea’s religion and the ideology of Confucianism culture and to dig Ko-
rean cultural connotations inherent in respect of words.

The methods of this study are as follows; Firstly, from the per-
spectives of etymology and Culture Communication, this study combines
Korean honorific words with South Korean honorific culture. Also, this
study analyzes mutual association between language and culture, and
describes the evolution of the origin and development of Korean honorific
words and Korean Confucian ritual culture, which is revealing the logic
of its development and changes, systematic and unity. Secondly, by

giving a comparison between Korean honorific words and culture, this
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study explores the inner connections between honorific words and culture
and national characteristics.

This study overcomed the limitation of linguistic research with the
methods included combination of contrastive analysis, synchronic and
diachronic description, and anthropology field survey and interview. So,
this study expanded the depth and breadth of Korean grammar of
honorific words and provided reference for linguistics, ethnology, com-
munication and Interdisciplinary subjects; this study also provided guid-
ance for application of Korean grammar teaching; can also provide the
examples for monographicstudy of Ethnology Han nationality Confucian
culture research, comparison of Chinese and Korean Confucianism
culture research, South Korean religious research.

This study included six parts. First part was an introduction, which
were mainly elaborated the significance of the study, literature review,
methods of the study and references. '

Body part was divided into five chapters. The first chapter is an o-
verview section. The first section describes the origin of name “honorific
words” and made description of honorific words classification system in
synchronic way; the second Section described the Confucian etiquette
culture and introduced the theory of Confucian ritual culture system; the
third section examined relationship between “honorific words” and Con-
fucian etiquette culture in diachronic way.

In the second chapter, based on the influence when Chinese char-
acters and Chinese culture that spread to Korea, this study discussed
the relationship in concrete thinking way between the Korean honorific
word that came from Chinese characters and the Confucian culture. The
first section introduced the situation of Chinese characters and Chinese

culture in Korea in exchanging process between Korean language and
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Chinese characters; the second section explored the features of Korean
words which came from Chinese characters that with concrete thinking.

This section analyzed the features of Chinese characters in Korean
words, by using Korean honorific word as same as Chinese character,
synonym honorific words and homonymy honorific words. Third section
discusses the relationships among different thinking ways of Korean hon-
orific words and lateral, longitudinal natural space perception and social
culture .

The third chapter made a combination of Korean honorifics words
and the Confucian tradition of patriarchal clan system to analyzed
cultural factors of Korean honorifics words culture.

The first section described the differences in Korean honorific words
and feudal family ritual in men and women, old and young and so on.
The second section elaborated the relationship between Confucian Korean
honorifics words and harmonious humble. The third section made com-
parison between the Personas Pronoun “-$-2]” and first—person in Chi-
nese to analyze the “Nature and Humanity” ideology and collectivism.

The fourth chapter analyzed the Confucian cultural factors in histori-
cal aspects of the cultural heritage of Confucianism. Based on the “Mod-
ern Korean vocabulary list” , the using frequencies of Korean honorific
words were reported. This study analyzed the reasons of the Chinese hon-
orific words decreased to use from the influence of Chinese characters
and Korea implementation of Korea policy. Based on examples like “two
classes” and “Sir” which were two Korean Chinese words, the second
and third analyzed factors of inherent rules and evolution of Korean hon-
orific words by combining the category of the vocabulary and South
Korea’s social system, political system, social customs, people’s values

and other external factors and inherent words of Korean characteristics.
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The fifth chapter analyzed the inherent interaction and relationship
among Korean honorific words, grammar and Confucian ritual. The first
section discussed the relationship between Korean words Respect, Re-
spect grammar and Confucian culture, and analyzed the role of
Confucian in Korean cultural honorific used by examples; by giving the
example honorific words in “chunxiangzhuan™ , this study discussed the
factors of Etiquette Culture when Korean honorific words were used in
North Korea time. The ceremony Korean cultural factors; Section three
analyzed the inner driving forces of Korean honorific words from the per-
spective of the history and culture.

At last, this study made a conclusion by reviewing all the chapters
above and summing up the main ideas.

Key words: Korean worship words; The space of thinking; “-§-

2]"; “Two classes” ; “Sir”
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